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No elementary Greek dictionaries survive from Antiquity. When manuscripts of the surviving
works of Greek literature began to arrive in Italy in the fifteenth century, those who wanted
to read them had to make their own dictionaries, laboriously compiling and reordering lists
of words from their reading, trusting the explanations of their teachers, or the equations of
medieval Latin translators. The extension and conflation of such word-lists held out the
prospect of codifying the relatively stable corpus of Greek texts, definitively recording and
storing their elements for later retrieval. The printing press reinforced this way of thinking
about the Greek language: the earliest compilers found that printed volumes crystallised and
consolidated the work of earlier lexicographers, and the resulting book supplied a foundation
for the next advance, as new words were added and the dictionaries expanded. Dictionaries
began to appeal to collectors of words, and to those who aspired to an ever greater sense of
completeness. In this sense, printing was enlisted to manage a fear of losing literary works
which characterised many of the interactions of early modern scholars with ancient literature.
More than any other product of the presses, printed Greek dictionaries made scholarship
visibly cumulative to its practitioners.

Ta npwipa eAAnvika Ae€ika ko n Tumoypa@io

Baowka Ae€lka eAANVIKwv amo tnv Apxalotnta Sev €xouv cwbel. Otav ta xelpdypada Twv
oWIOUEVWVY £PYWV TNG APXALOEAANVIKNG YPAUUATELAG dpxloav va ¢tdvouv otnv ItaAia tov
150 awwva, o6col nBehav va ta Sofdacouv Empemne va ¢tiatouv Ta SkA Toug AsfiKa,
OUVTAOOOVTAC KOl avaSlaTACOOVTOC KOTILAOTIKA KATAAOYOUC AEEEWV QMO TIG TIPOCWITLKEG
TOUG QVOYVWOELG, EUTILOTEVOHEVOL TIG EPUNVELEG TWV SACKAAWV TOUG I} TIG LoOSUVAULEG amo
HETADPACEL OTO PECULWVIKA AQTIVIKA. H ETEKTAON KAL N CUYXWVEUGON TETOLWV KATAAOYWV
MPowBoUCE TNV TPOOTTIKI KWAELKOTIOINONG TOU OXETIKA 0TABEPOU CWHATOC TWV apXaiwv
EAMNVIKWV KELHEVWY, KaTaypddovtag OpLOTIKA Kal armoBnkelovIog Ta OTOLXELX TOUG yla
HeANOVTIKN avaktnon. H epdavion g tunoypadiag evioyuoe autdv tov TpOmo okéPng yla
TV eAnVIKR YAWOooO: Ol TIPWTOL OUVTAKTEG avakG@Aupav OTL oL £vtumeg eKOOOELG
amokpuotaA\woav Kal edpaiwoav to €pyo maAalotepwv Ae€ikoypddwy, Kol TO TEAKO
QMOTEAECUA TIAPELXE TN BAOCN YlA TO EMOUEVO BrUa, KABWG ApxXLoav va PooTiBevTaL VEEC
Aé€eLg kal ta Ae€ika va emekteivovtal. Ta Ae€lkd apyloav va ameuBuvovtal oTouG GUANEKTEG
Aé€ewv Kal o 6ooug dhodofoloav va amokTHoouV pla Peyalutepn aioBnon mAnpotntag.
Me auth tnv €vvola, n tumoypadia emiotpatelTnKe yo va Slaxelplotel tov $pofo tng
OMWAELAC AOYOTEXVIKWV £PYWV TIOU XAPAKTNPLle TIOAEG amd TIC AAANAETUISPACEL] TWV
HEAETNTWV TNG VEOTEPNG EUpwTng He TNV apyxaia Aoyoteyvia. MNeploocodtePo Ao onolodnmote



OAO TIPOIOV TWV TUEOTNPLWY, Ta €vtuma eAANVIKA Ae€lkd Aeltoupynoav epdpavws wg
OUOGOWPEUTEG YVWONG YLA TOUG XPHOTEC TOUG.



